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Cestini
Serving and preserving freshness is our passion.
Embodied in our Fresh produce packaging range, our passion goes hand in hand with innovation and know-how, 
to provide unmatched protection to fruit and vegetables, while enhancing the value of such products. 
We build our solutions around your needs. This is why our three product lines include items suitable for all types of fruit 
and vegetables, and are designed to meet any requirement, in any situation. Smile! With us, your produce is in good hands.

Servir et proteger la fraîcheur c’est notre passion.
Notre gamme Emballages fruits et legumes traduit toute l’étendue de notre passion. Une passion qui rime avec 
innovation et professionnalisme afin de protéger et de valoriser au mieux les fruits et légumes. Nous concevons nos 
solutions en fonction de vos attentes. C’est pourquoi nos trois lignes comprennent des références adaptées à chaque 
type de fruit et de légume, quel que soit le contexte et pour répondre à tout type d’exigences. Souriez ! Avec nous, 
vos produits sont entre de bonnes mains.

Frische zu servieren und zu schützen ist unsere Leidenschaft.
In unserer Produktreihe Fresh Produce Packaging erkennen Sie unsere Leidenschaft. Eine Leidenschaft, die mit 
Innovation und Professionalität verschmilzt und besten Schutz und Valorisation für Obst- und Gemüseprodukte 
garantiert.
Wir entwickeln Lösungen nach Ihren Wünschen. Aus diesem Grund eignen sich unsere drei Produktreihen 
für alle Obst- und Gemüsesorten sowie für die unterschiedlichsten Ansprüche und Bedürfnisse. Entspannen Sie sich.
Bei uns sind Ihre Produkte in guten Händen.

Servir y proteger la frescura es nuestra pasión.
En nuestra gama de Embalajes para frutas y hortalizas encuentras toda nuestra pasión. Una pasión que se une a la 
innovación y a la profesionalidad para garantizar la máxima protección y valorización de los productos hortofrutícolas. 
Construimos nuestras soluciones en función de tus exigencias. Por ello, nuestras tres líneas incluyen referencias 
adecuadas a cada tipo de fruto y de hortaliza, en cualquier contexto y para cualquier exigencia. Sonríe. Con nosotros, 
tus productos están en buenas manos.

Nella nostra gamma
Fresh Produce Packaging trovi tutta
la nostra passione. Una passione
che si sposa con l’innovazione
e la professionalità per garantire
la massima protezione e valorizzazione 
dei prodotti ortofrutticoli. 
Costruiamo le nostre soluzioni
intorno alle tue esigenze.
Per questo le nostre tre linee 
comprendono referenze adatte
a ogni tipo di frutto e di ortaggio,
in ogni contesto e per
qualsiasi esigenza. Sorridi. 
I tuoi prodotti, con noi, 
sono in buone mani. 

Servire e proteggere 
la freschezza
è la nostra passione.
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 Cestini
Hai a cuore la freschezza 

di frutta e verdura? 
Anche noi. Per questo la nostra 

gamma di cestini e coperchi 
in PP, RPET e PLA è stata 
progettata per garantire

a produttori e retailer
protezione e freschezza
e al consumatore fi nale

tutta la sicurezza
e la praticità che merita.

Ideali per un utilizzo manuale
o su linee di confezionamento 

automatizzate.

Punnets
You want your fruit and vegetables 
to be fresh? So do we. This is why 
our range of punnets and lids in PP, 
RPET and PLA has been conceived 
to ensure protection and freshness 
to producers and retailers, 
and to provide the end consumers 
with all the safety and convenience 
they deserve. Ideal for manual use 
as well as for use on automated 
packaging lines.

Paniers
La fraîcheur des fruits et légumes 
vous tient à cœur ? À nous aussi. 
Notre gamme de paniers et 
couvercles en PP, RPET et PLA a en 
eff et été conçue pour assurer, d’une 
part, protection et fraîcheur aux 
producteurs et à la GMS et, d’autre 
part, toute la sécurité et la praticité 
requises pour le consommateur. 
Ils sont l’idéal pour une utilisation 
manuelle ou sur des lignes de 
conditionnement automatisées. 

Körbchen
Die Frische von Obst und Gemüse 
liegt Ihnen am Herzen? 
Uns auch. Unsere Produktreihe an 
Schalen und Deckeln aus PP, RPET 
und PLA garantiert Herstellern und 
Einzelhändlern Schutz und Frische 
und dem Endverbraucher die 
sichere, praktische Handhabung, 
die er verdient. Ideal für die 
Verarbeitung von Hand oder auf 
automatisierten Verpackungslinien. 

Cestas
¿Te gusta que la fruta y la verdura 
estén frescas? A nosotros también. 
Por este motivo, nuestra gama de 
cestas y tapas de PP, RPET y PLA 
se ha proyectado para garantizar 
a los productores y a los grandes 
minoristas protección y frescura, y al 
consumidor fi nal toda la seguridad 
y la practicidad que merece. Ideales 
para el uso manual o en líneas de 
envasado automatizadas.
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Protezione, freschezza 
ed ecosostenibilità. 

Aggiungi valore 
ai tuoi prodotti.

Quando la passione incontra le tecnologie
più avanzate i risultati si vedono.
I cestini termosaldabili Ilip garantiscono massima
protezione e shelf life più lunga, oltre a una
perfetta macchinabilità e un’elevata resistenza.
Sostituendo il confezionamento con coperchio rigido 
con il confezionamento in termosaldatura si risparmia 
il 40% di materia prima migliorando, allo stesso tempo, 
la presentazione del prodotto. Le confezioni inoltre 
sono più facilmente personalizzabili per favorire 
la brand awareness. 

Protection, freshness, and sustainability: add value to your products.
When passion encounters the most advanced technologies, the results are apparent. Ilip’s heat-sealable punnets ensure 
the highest product protection and a longer shelf life, as well as perfect machinability and performance. Replacing 
the packing of rigid lids with heat sealing, leads to a 40% saving in raw material, and at the same time the product’s 
presentation is enhanced. As an extra benefi t, the packaging can be easily personalised for improved brand awareness. 
Average weight of container: 15g; cover: 10g.

Protection, fraîcheur et durabilité. Une valeur ajoutée pour vos produits.
Lorsque la passion du travail bien fait s’allie aux technologies de pointe, les résultats sont là. Les paniers thermosoudables 
ILIP garantissent une protection maximale et une durée de conservation accrue ainsi qu’une machineabilité parfaite et une 
forte résistance. Le remplacement du couvercle standard par un conditionnement en thermoscellage permet d’économiser 
40% de matériau tout en magnifi ant la présentation du produit. Les emballages peuvent de surcroît être personnalisés 
afi n de renforcer la reconnaissance de la marque. Poids moyen panier 15 g, couvercle 10 g.

Schutz, Frische und Nachhaltigkeit. Ein Mehrwert für Ihre Produkte.
Leidenschaft und modernste Technologie für sichtbare Ergebnisse. ILIP versiegelbare Schalen garantieren maximalen 
Schutz und eine längere Haltbarkeit sowie ein perfektes maschinelles Handling und eine hohe Widerstandsfähigkeit. 
Im Gegensatz zu Standarddeckeln spart man durch das Verschließen per Heißsiegelung 40% an Rohstoff  und verbessert 
außerdem die Präsentation des Produkts. Die Packungen können leichter individuell gestaltet werden und erhöhen 
so die Markenbekanntheit. Durchschnittsgewicht Schale 15 g, Deckel 10 g.

Protección, frescura y sostenibilidad. Añade valor a tus productos. 
Cuando la pasión se une a las tecnologías más avanzadas, los resultados quedan a la vista. Las cestas termosellables Ilip 
garantizan la máxima protección y una shelf life más prolongada, además de una perfecta maquinabilidad y una elevada 
resistencia. Cambiando el envasado con tapa rigida por el envasado con termosellado se ahorra el 40% de materia prima 
y se mejora la presentación del producto. Además, los envases se pueden personalizar con mayor facilidad para favorecer 
la brand awareness. Peso medio cesta 15g, tapadera 10g.

Peso medio cestino 15g, coperchio 10g.
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Il nuovo sistema Life+, grazie 
all’azione sinergica del cestino 
termosaldabile non forato
con trattamento antifog ,
del pad attivo  e del fi lm 
termosaldabile laser-perforato  
crea all’interno della confezione 
una specifi ca miscela di gas
(EMAP) che fa durare
la freschezza più a lungo.

Thanks to the combined action of the heat-sealable 
un-vented and anti-mist punnet (1), combined with 
the active pad (2) and the laser-perforated heat sealable 
fi lm (3), our new Life+ system creates inside the packaging 
a specifi c gas mixture (EMAP) that makes freshness 
last longer.

Le nouveau système Life+, grâce à l’action synergique 
du panier thermosoudable non perforé avec traitement 
antibuée (1), du buvard actif (2) et du fi lm thermosoudable 
perforé au laser (3), crée à l’intérieur de l’emballage 
un mélange spécifi que de gaz (EMAP) qui prolonge 
la fraîcheur du produit.

Durch die synergetische Wirkung der versiegelbaren Schale 
ohne Lüftungslöcher und mit Beschlagschutzbehandlung (1), 
der aktiven Einlage (2) und der Siegelfolie mit 
Laser-Perforation (3) generiert das neue System Life+ 
im Innern eine spezifi sche Gasmischung (EMAP), 
die das Produkt noch länger frisch hält.

El nuevo sistema Life+, gracias a la acción sinérgica 
de la cesta termosellable no perforada con tratamiento 
antifog (1), del pad activo (2) y del fi lm termosellable 
láser-perforado (3), crea en el interior del envase 
una mezcla específi ca de gas (EMAP) que prolonga 
ulteriormente la frescura.

(EMAP) che fa durare
la freschezza più a lungo.
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Cestini - Punnets - Paniers - Körbchen - Cestas

125 B2 PP 144 77,5 30 10 12 20

125 B9
RPET 
PP

145 121 29 6+6

125 B48 RPET 141 118 26 6+6

125-250 B23
PP 

RPET
142 94

32 
35 
50 
60

8 10 16

125-250 B41 RPET 136 114
35
50

12

125-250 B40 RPET 184 117
30
40
50

10

250 B38 RPET 120 94
60
75

20

250 B38N RPET 120 94 60 20

250 B22
PP 

RPET
187 114,5 38 10

125 g - 300 g Cestini

OPTIONS
REF.

Cestini - Punnets - Paniers - Körbchen - Cestas

400 B46
PET 

RPET
173,5 173,5

40
50
58
75

6

400-500 B29 RPET 182 182 45 6

500 B20 PP 192 118
52
58

10

500 B20/8
PP 

RPET
190 115

53 
60 
68 

10

500 B47 RPET 278 182 56 4

500 B44 RPET 285 78 32 5 10

500-750 B22
PP 

RPET
187 114,5

58
65
75
85

10

400-750 B9
PP 

RPET
145 121

60
75
100

8 12/13

400 g - 800 g Cestini

OPTIONS
REF.



Elogio 
della freschezza.Dal campo alla tavola, 

dal produttore al consumatore 
fi nale. In questo lungo viaggio 
anche noi facciamo la nostra 
parte, mettendo in gioco 
la passione e la professionalità 
che servono a garantire 
il massimo della freschezza 
e della protezione. 

In praise of freshness.
From the fi eld to fork, from the producer to the consumer. 
During the course of this long journey we do our part with 
all our passion and our expertise, with a view to ensuring 
unrivalled protection and freshness.

Éloge de la fraîcheur.
Des champs à la table, du producteur au consommateur. 
Nous participons nous aussi à ce long voyage en mettant 
en œuvre toute notre passion et tout notre 
professionnalisme afi n de garantir une fraîcheur 
et une protection irréprochables.

Lob der Frische.
Vom Feld auf den Tisch, vom Produzenten zum 
Endverbraucher. Auf dieser langen Reise tragen auch wir
unseren Teil bei und wenden unsere gesamte Leidenschaft
und Professionalität, mit der wir ein Maximum an Frische
und Schutz garantieren, auf.

Elogio de la frescura. 
Del campo a la mesa, del productor al consumidor fi nal. 
En este largo viaje nosotros también hacemos nuestra parte, 
poniendo en juego la pasión y la profesionalidad necesarias 
para garantizar el máximo de frescura y de protección.

Cestini - Punnets - Paniers - Körbchen - Cestas

750 B31 RPET 182,5 142,5 85 8

400-750 B40 RPET 184 117

60
70
85
95
110

10

400 g - 800 g Cestini

OPTIONS
REF.

98
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Cestini - Punnets - Paniers - Körbchen - Cestas

800 B47 RPET 278 182 70 4

1000 B31 PP 181,5 141,7
100
120

8

1000 B13
PP

RPET
192 118

93
97
105
110

10

1000 B14 PP 170 139 95 4 6

1000 B22
PP

RPET
187 114,5

93
100
110

10

1000 B30
PP

RPET
196 120 105 10

1000-1500 B29 RPET 182 182
70
120

6

1500-2000 B19 PP 243,5 143,5
105
120

6

800 g - 2000 g Cestini

OPTIONS
REF.
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Coperchi - Lids - Couvercles - Deckel - Tapas

CF23 RPET 144 96
22
28
36

B23

CF9 RPET 147 123
16
36

B9 

CF48 RPET 145 120 20 B48

CF13 RPET 193 120 36
B13
B20

CF22 RPET 191,5 118,5
22
28
36

B22
B20/8
B40

CF22/TS RPET 191,5 118,5 12
B22
B40

CF29 RPET 186 186
28
36

B29

CF30* RPET 199,6 124,3 36 B30

Coperchi

REF.

* articolo disponibile su richiesta - article available on request - article disponible sur demande - 
Artikel auf Anfrage verfügbar - artículo disponible previo pedido.
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125-250 SETB32 RPET 124 95
55
76

9 18

125-250 SETB45 RPET 187,2 121
52
56

6 12

300 SETB33 RPET 185 114 56 10

400-750 SETB33 RPET 185 114

80
85
91

109

10

400-800 SETB36 RPET 188 145
60
75

8

500 SETB44 RPET 284,5 79 70 5 10

500-800 SETB29 RPET 186 186
54
94

6

125 g - 300 g

400 g - 800 g

Clamshell

OPTIONS
REF.

* articolo disponibile su richiesta - article available on request - article disponible sur demande - 
Artikel auf Anfrage verfügbar - artículo disponible previo pedido.

1000 SETB33 RPET 185 114 135 10

1000 SETB36 RPET 188 145
85
107
125

8

1000-1500 SETB29 RPET 186 186
124
130

6

2000 SETB37* RPET 280 183,5
110
125

4

800 g - 2000 g Clamshell

OPTIONS
REF.
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Lavoriamo le materie prime -
 PP, RPET e PLA - con un processo

di produzione che risponde 
ai massimi standard

qualitativi e igienici.
Perché quando si tratta di ortaggi,

dalla 1° alla 4° gamma,
è la freschezza a fare la diff erenza. 

E non basta: la nostra
ampia gamma di vassoi

è compatibile con tutte le linee
di confezionamento automatiche.

Vassoi

Schalen
Wir verarbeiten Rohstoff e (PP, RPET und PLA) in einem 
Produktionsprozess, der höchsten Qualitäts- und 
Hygienestandards entspricht. Denn wenn es um 
Gemüse geht, sei es unverarbeitet oder verzehrfertig, 
macht die Frische den Unterschied. 
Aber nicht nur das: Unsere breite Palette an Schalen ist 
mit allen automatischen Verpackungslinien kompatibel.

Bandejas
Trabajamos las materias primas - PP, RPET y PLA - con 
un proceso de producción que responde a los máximos 
estándares cualitativos e higiénicos. Porque, cuando 
se trata de hortalizas de la 1º a la 4º gama, es la 
frescura lo que marca la diferencia. Además, nuestra 
amplia gama de bandejas es compatible con todas las 
líneas de envasado automáticas.

Trays
We process the raw materials - PP, RPET and PLA, 
through a unique manufacturing process, that meets 
the highest standards of quality and hygiene. 
Because when it comes to vegetables, from whole 
produce to fresh cut, freshness makes all 
the diff erence. That’s not all: our wide range of trays 
is compatible with any automatic packaging line.

Barquettes
Nous transformons les matières premières - PP, RPET et 
PLA - selon un processus de production qui répond aux 
normes de qualité et d’hygiène les plus rigoureuses. Parce 
que, en matière de légumes, de la 1ère à la 4ème gammes, 
c’est la fraîcheur qui fait la diff érence. Et ce n’est pas tout, 
notre large gamme de barquettes est compatible avec 
toutes les lignes de conditionnement automatique.



Frische Ideen. Frische Produkte.
Was bedeutet Innovation für Ilip? Sobald wir eine neue 
Lösung gefunden haben, sind wir schon dabei, diese 
zu hinterfragen, um eine Bessere zu entwickeln, 
damit auf dem Tisch des Verbrauchers die Frische 
steht, die wir in unsere Ideen stecken.

Mente fresca. Productos frescos.
¿Qué signifi ca innovar para nosotros, los de Ilip? 
Apenas encontramos una nueva solución la 
sometemos a discusión para encontrar una mejor. 
Mantenemos la mente fresca, la misma frescura que 
llega a las mesas de los consumidores.

A fresh approach. Fresh produce.
What do we mean by innovation, at Ilip? The minute we 
fi nd a new solution we are ready to call it into question 
and fi nd another, that is even better. It takes a fresh 
approach to fi nd the ideal solution to maintain all the 
freshness of newly picked produce.

Esprit frais. Produits frais.
Que signifi e innover pour ILIP ? Dès que nous trouvons 
une nouvelle solution, nous sommes prêts à la 
remettre en question pour en trouver une meilleure. 
Nous avons toujours l’esprit frais, cette même fraîcheur 
qui arrive sur la table des consommateurs. 

Cosa signifi ca
innovare per noi
di Ilip? Non appena 
troviamo una nuova 
soluzione siamo pronti
a metterla in discussione 
per trovarne una 
migliore. Teniamo
la mente fresca,
la stessa freschezza
che arriva sulle tavole
dei consumatori. Mente fresca.

Prodotti freschi.

18 19
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Vassoi - Trays - Barquettes - Schalen - Bandejas

B7* PS 170 105 60

B42 RPET 145 130
30
70
85

B9 RPET 145 121 40

B14 PP 170 139
35
45

B39 PP 180 130
25
40
50

B31 PP 181,5 141,7

25
40
50
60
80
90

B26 PP 190 152

35
45
60
70
80

B20/S PP 192 118
30
45

Vassoi

PACKING
SYSTEMREF.

B43** RPET 190 190

53
60
80
87

B43 inserts 3 scomp.

B43 inserts 3 scomp.

B43 inserts 4 scomp.

P25 PP 228 140
30
40
65

B19
PP

RPET
243,5 143,5

30
40
45
50
60
65
80
95

B19NR PP 243,5 143,5
40
50
65

P23 PP 270 183,5
40
55
65

Vassoi

Vassoi - Trays - Barquettes - Schalen - Bandejas

PACKING
SYSTEMREF.

* articolo disponibile su richiesta - article available on request - article disponible sur demande - 
Artikel auf Anfrage verfügbar - artículo disponible previo pedido.

** stand up base
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B27 PP 284,5 184,5
65
90

275/65T18 PP 275 175 65

275/90T25 PP 275 175 90

B28 PP 180 180 65

B19/J3 PP 243,5 143,5 50

B19/J4 
BANDIERA

PP 243,5 143,5 50

B19/J4 
DIAMANTE

PP 243,5 143,5 50

B19/J4 
CROCE

PP 243,5 143,5 50

Vassoi

Vassoi - Trays - Barquettes - Schalen - Bandejas

PACKING
SYSTEMREF.



Die neue B19 NR: mehr Leistung durch 
weniger Rohstoff .
Wir mögen Innovation, die man anfassen kann. Seit 2010 
haben wir das Durchschnittsgewicht der Schale B19 um 
20,7% verringert (Grafi k 1), wodurch natürlich auch der 
verarbeitete Rohstoff  verringert wurde. Was wir nicht 
verringert haben, ist die Leistung (Grafi k 2).
Ganz im Gegenteil: Die neue B19 NR, die 2016 auf den 
Markt kam, garantiert bei gleichem Gewicht eine deutlich 
höhere Druckfestigkeit im Vergleich zum Vorprodukt. 
Das nennen wir Öko-Design.

Nuevo B19 NR: aumentar las prestaciones 
reduciendo el uso de materias primas.
La innovación que nos gusta es la que se puede tocar. 
De 2010 a la actualidad hemos reducido el peso medio 
de la bandeja B19 en un 20,7% (gráfi co 1) reduciendo, 
en consecuencia, el uso de materias primas. Lo que no 
hemos reducido son las prestaciones (gráfi co 2). 
Al contrario, el nuevo B19 NR, lanzado en 2016, garantiza, 
para el mismo peso, una resistencia a la compresión 
mucho mayor respecto al producto anterior. 
Nosotros lo llamamos Eco-design.

New B19 NR: better performance and 
reduced raw material consumption.
The innovation we like is the one we can experience 
fi rst-hand. From 2010 to this day, we have reduced 
the average weight of our B19 tray by 20.7% (chart 1) 
and have reduced the quantity of raw material used 
accordingly. But quality and performance have not 
changed (chart 2).
Indeed, the new B19 NR launched in 2016 guarantees 
higher compression strength, compared with the earlier 
version of this product, weight remaining the same. 
We call it Ecodesign.

Nouveau B19 NR : améliorer les 
performances tout en diminuant 
l’utilisation des matières premières.
L’innovation que nous aimons est celle que l’on peut 
toucher du doigt. Entre 2010 et aujourd’hui, nous avons 
ainsi réduit le poids moyen de la barquette B19 de 20,7% 
(graphique n° 1), en diminuant d’autant le recours aux 
matières premières. Les performances, elles, restent 
inchangées (graphique n° 2). Mieux, le nouveau B19 NR 
lancé en 2016 garantit, à poids égal, une résistance à 
la compression nettement supérieure à celle de son 
prédécesseur. C’est ce que nous appelons l’écoconception.

L’innovazione che ci piace 
è quella che puoi toccare 
con mano. Dal 2010 a oggi 
abbiamo ridotto il peso 
medio del vassoio
B19 del 20,7% (Grafi co 1) 
riducendo, di conseguenza, 
l’utilizzo di materie prime. 
Quello che non abbiamo 
ridotto sono le 
performance (Grafi co 2).
Anzi, il nuovo B19 NR 
lanciato nel 2016
garantisce, a parità di peso, 
una resistenza alla 
compressione decisamente 
maggiore rispetto
al precedente prodotto. 
Noi lo chiamiamo 
Eco-design.
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Nuovo B19 NR: 
aumentare le performance, 
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di materie prime.
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Il profi lo arrotondato delle 
nervature riduce l’eventuale 
danneggiamento del prodotto 
confezionato. 
The rounded profi le of the ribs 
minimises the risk of the packaged 
products being damaged.

Le nervature laterali ravvicinate 
del nuovo design conferiscono al 
vassoio più resistenza meccanica 
con una grammatura inferiore 
rispetto alla versione precedente.
Riducono inoltre l’attrito 
facilitando il disimpilamento 
automatico. 
The new design with closely spaced 
side ribs give the tray greater 
mechanical strength than the 
somewhat heavier previous version. 
They also make for reduced friction, 
facilitating automatic de-nesting.

Le nervature laterali si raccordano 
alla base raggiata migliorando 
le prestazioni meccaniche, 
riducendo lo stress indotto 
durante il processo di 
confezionamento e garantendo 
un appeal migliore della 
confezione. 
The side ribs converge along 
the base, making for improved 
mechanical properties, minimising 
the stress generated during 
the packaging process and making 
the product more attractive.
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Nesteinlagen
Unser Sortiment an Nestpack-Einlagen in verschiedenen 
Formaten, Größen und Farben schützt garantiert jede 
Frucht und hebt sie perfekt hervor. Exklusive technische 
Details und ein feinmaschiges Vertriebsnetzwerk 
mit Blick auf die Bedürfnisse des Marktes machen 
die Nestpack-Einlagen von Ilip zu einer Referenz 
der Obst- und Gemüsebranche. 

Alveolos
Nuestra gama de alvéolos de varios formatos, calibres 
y colores, garantiza a cada fruto la protección y la 
valorización que merece. Detalles técnicos exclusivos 
y una extensa red de distribución comercial capaz 
de ofrecer el elevado nivel de servicio que requiere 
el mercado, convierten a los alvéolos Ilip 
en protagonistas del sector hortofrutícola.

Fruit nest trays
Our assortment of fruit nest trays, available in various 
sizes, shapes and colours, ensures that each piece of 
fruit gets the protection it deserves. Exclusive technical 
details and a vast global distribution network off ering 
the optimal service level as is called for in today’s 
market, make Ilip’s fruit nest tray the choice of the fruit 
and vegetable sector.

Alveoles
Notre assortiment d’alvéoles déclinées en diff érents 
formats, calibres et couleurs garantit à chaque fruit 
la protection et la valorisation qu’il mérite. Des détails 
techniques exclusifs et un vaste réseau commercial, 
à même de garantir le service irréprochable qu’exige 
le marché, font des alvéoles ILIP les vedettes du secteur 
des fruits et légumes. 

Il nostro assortimento
di alveoli in diversi formati, 

calibri e colori,
garantisce a ogni frutto 

la protezione
e la valorizzazione

che merita. 
Dettagli tecnici esclusivi 

e una capillare rete
di distribuzione commerciale 

in grado di off rire l’elevato 
livello di servizio

che richiede il mercato, 
rendono gli alveoli Ilip 

protagonisti del settore 
ortofrutticolo. 

Alveoli
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90+ 280+ - 10R 12-14R-14PM/R 
15L-15R-15PM 12-14-15-15PM 18-20R-22-23R 

25-25PM-26

85/90 260/280 8 12R-12L 16R-16PM/R - 18 
18PM-20R-20PM/R

16-16PM/R-18 
18PM-20-20PM/R 27R-28R-28PM/R

80/85 250/260 10 14-15L 22-22PM-24R 
24PM/R

22-22PM-24 
24PM/R

30-30PM-32R 
32PM/R-33R 

33PM/R

75/80 230/250 12-13-14 16R 26-26PM-27R-28R 
28L-28PM/R

26-26PM-28 
28L-28PM/R

35-35PM-37R 
37PM/R-38R 

38PM/R

70/75 220/230 15-16-18 18
30-30PM-32R 
32PM/R-33R

30-30PM-32 
32PM/R-33

39-39PM-40R 
42R-42PM/R

65/70 200/220 20-22-24 20R-37R-23R 35-37R-38R 35-37-38
45-45PM 

48R-48PM/R

60/65 190/200 25-28 25-27R 40-42R 40 51-52R-54-56

55/60 170/190 - 30-33R 45-48R-51 - 59R-63-66R-70

50/55 150/170 - 36R 54R-59R - 76

45/50 140/150 42

40/45 120/140 45

38/43 115/130 48

35/38 105/115 63

Alveoli - Fruit nest trays - Alveoles - Nesteinlagen - Alveolos

Frutti tondi (mele) - Round Fruits (apples) - Fruits ronds (Pommes) 
Runde Früchte (Äpfel) - Frutas redondas (manzanas)

Facile,
come mangiare 

una mela.

As easy as eating an apple.
We know full well what it is to be part of a packaging line where 
a multiplicity of factors must be kept under control.
This is why our fruit nest tray have been designed to simplify the 
life of those who work with fruit day in and day out, the Packers. 

Aussi facile que de croquer une pomme.
Nous savons bien ce que signifi e intégrer une ligne de 
conditionnement avec les diff érents facteurs qu’il faut maîtriser. 
C’est pour ça que nos alvéoles ont été conçues pour simplifi er 
la tâche aux préposés au conditionnement qui manipulent 
les fruits au quotidien. Les conditionneurs.

So einfach, wie der Genuss eines Apfels. 
Wir wissen genau, was es bedeutet, sich in eine Verpackungslinie 
zu integrieren und dabei die unterschiedlichsten Faktoren 
berücksichtigen zu müssen. Deswegen wurden unsere Nestpack-
Einlagen so entwickelt, dass sich die Arbeit Derjenigen erleichtert, 
die täglich mit Früchten zu tun haben: die Verpacker.

Tan fácil como comer una manzana.
Sabemos lo que signifi ca introducirse en una línea de envasado 
en la que hay que vigilar varios factores. Por este motivo, nuestros 
alvéolos se han proyectado para simplifi car la vida al que trabaja 
a diario con la fruta: el envasador. 

Sappiamo bene cosa signifi ca inserirsi all’interno di una linea 
di confezionamento in cui si devono tenere sotto controllo diversi fattori. 
Per questo i nostri alveoli sono stati progettati per semplifi care la vita
a chi lavora quotidianamente con i frutti: il confezionatore. 
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AAAA 280+ - 10 12-14-15 12-14-15-15PM
18-20-22-23 
25-25PM-26

AAA 250/280 8 12-12L 14PM-16-16PM 
18-18PM-20-20PM

16-16PM-18 
18PM-20-20PM

27-28-28PM-30 
30PM-32-32PM 

33-33PM

AA 230/250 10 14-15-16 22-22PM-24-24PM 22-22PM-24-24PM 35-35PM-37 
37PM-38-39-39PM

A 210/230 12-13 18-20
26-26PM-27 

28-28L-28PM 
30-30PM

26-26PM-28-28L 
28PM-30-30PM

38PM-40-42-42PM 
45-45PM-48-48PM

B 190/210 14-15-16-18 22-23-25 32-32PM-33-35-37 32-32PM-33-35-37 51-52-54-56

C 175/190 20-22-24 27-30-33 38-40-42 38-40 59-63

D 160/175 25-28 36 45-48-51 - 66-70

E 150/160 - - 54-59 - 76

Frutti tondi (pesche) - Round fruits (peaches) - Fruits ronds (pêches) 
Runde Früchte (Pfi rsiche) - Frutas redondas (melocotones)

Alveoli - Fruit nest trays - Alveoles - Nesteinlagen - Alveolos

150/160 16R 20-20R 34R

125/140 18R 23R 39

115/125 20 25 42

105/115 22R 27R 45R

95/105 25 30 50R

85/95 28R 33R 55

80/85 30R 36R 60

75/80 33 39 65

70/75 36R 42R 70R

Frutti ovali (kiwi) - Oval fruits (kiwi) - Fruits ovales (kiwis) 
Ovale Früchte (kiwis) - Frutas ovales (kiwis)

1300/1400 4-5 5 9

1000/1300 6L 6L 11-12-12L-13

800/1000 7 7 14

600/800 8 8-9 15-15L

400/600 9 10 16

300/400 9-10 12 18

150/300 - 14-15 20

Meloni - Melons - Melons - Melonen - Melones

Così come il frutto ha il compito di proteggere il seme e favorirne 
la diff usione, gli alveoli Ilip garantiscono una protezione ottimale di frutti tondi, 
pere, kiwi e meloni, dalla stazione di confezionamento fi no alla tavola del 
consumatore. Enfatizzando la presentazione del prodotto nel punto vendita.

Il frutto protegge 
il seme. 

Noi proteggiamo 
il frutto. 

The fruit protects the seed. We protect the fruit.
Just like the fruit must protect the seed and promote its dissemination, 
Ilip fruit nest tray guarantee optimal protection to round fruit, pears, 
kiwis and melons, from the packing station to the consumer’s table, 
while making the presentation more appealing at the point of sale.

Le fruit protège la graine. Nous protégeons le fruit.
De même que le fruit a pour tâche de protéger les graines et de les diff user, 
les alvéoles ILIP garantissent la protection optimale des fruits ronds, poires, 
kiwis et melons, de la station de conditionnement jusqu’à la table du 
consommateur. De plus, ils magnifi ent la présentation du produit en magasin.

Die Frucht schützt den Kern. Wir schützen die Frucht.
So wie die Frucht den Kern schützt und dafür sorgen muss, dass dieser 
sich aussät, garantieren Ilips Nestpack-Einlagen den optimalen Schutz von 
runden Früchte, Birnen, Kiwis und Melonen, vom Verpackungszentrum bis 
auf den Tisch des Verbrauchers und dienen einer guten Präsentation in der 
Verkaufsstelle.

El fruto protege la semilla. Nosotros protegemos el fruto.
De esta forma, al igual que el fruto tiene como función proteger la semilla y 
favorecer su difusión, los alvéolos Ilip garantizan una protección óptima de las 
frutas redondas, las peras, los kiwis y los melones, de la estación de envasado 
a la mesa del consumidor. Enfatizando la presentación en el punto de venta.
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Il cibo è necessità, nutrimento, ma soprattutto emozione. 
Per questo lo proteggiamo, perché la soddisfazione
del consumatore, il suo sorriso, è ciò che più di ogni altra cosa
ci rende felici e fieri del nostro lavoro. 

Ogni 
occasione, 
un’emozione.

Each occasion, an emotion.
Food is a necessity, nourishment, and, first and foremost, an emotion. 
This is why we protect it, because the satisfaction of the consumer, their smiles, 
is what makes us happy and proud of our work.

Chaque occasion, une émotion.
La nourriture est une nécessité vitale mais c’est surtout une émotion. 
C’est pour ça que nous la protégeons, parce que la satisfaction du consommateur, 
son sourire, sont la plus belle récompense d’un travail dont nous sommes fiers.

Jede Gelegenheit eine Emotion.
Essen ist notwendig, es dient der Nahrungsaufnahme, vor allem aber ist es mit 
Emotionen verbunden. Deswegen kümmern wir uns um den Schutz 
von Lebensmitteln, denn die Zufriedenheit des Verbrauchers freut uns mehr 
als alles andere und lässt uns stolz auf unsere Arbeit sein.

Una emoción en cada ocasión.
La comida es necesidad, nutrición, pero, sobre todo, emoción. Por esto 
la protegemos, porque la satisfacción del consumidor, su sonrisa, 
es lo que más felices y orgullosos nos hace sentir en nuestro trabajo. 

90+ 280+ 16 20-24

85/90 260/280 18 26

80/85 250/260 20 28

75/80 230/250 22-24 30-32

70/75 220/230 26 35-37

65/70 200/220 28-30 40

60/65 180/200 32-35 42

Alveoli - Fruit nest trays - Alveoles - Nesteinlagen - Alveolos

Pesche paraguayo - Paraguayo peaches - Pêches plates 
Platt-Pfirsiche - Melocotones paraguayos

AA 75/80 4 comparti - -

A 70/75 5 comparti 6 comparti 7 x 2 comparti

Passa crassana
Decana Blanquilla

Pere - Pears - Poires - Birnen - Peras
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Freschezza 
in movimento.

Klearcup e Food2go: la proposta di Ilip 
per soddisfare i desideri di chi è sempre 
in movimento e non rinuncia al gusto della frutta 
e della verdura fresca, o di uno yogurt fresco, 
da consumare nel modo più pratico e innovativo. 
Nuovi stili di vita e nuove occasioni di consumo? 
Ilip c’è. Per info: monouso@ilip.it; ortofrutta@ilip.it

80+ - - 24

75/80 12-14 16 26-28

70/75 15-16 18-20 30-32-34

65/70 18 22-24 36-38-40

60/65 20 26-28 42-45

55/60 24 30-32 48

50/55 25 - -

Alveoli - Fruit nest trays - Alveoles - Nesteinlagen - Alveolos

Pere - Pears - Poires - Birnen - Peras

Williams / Kaiser

Abate Fetel
85+ - 10 - 18

80/85 - 12 12 20

75/80 - 14 14 22

70/75 9 16 - 24-26

65-70 10 18 - 28

60-65 12 20 - 30

55/60 14 22 - 32

50/55 - 24 - 32-34

45/50 - 26 - 34

La fraîcheur en 
mouvement.
Klearcup et Food2go : la proposition 
d’ILIP destinée à satisfaire des 
consommateurs toujours plus 
mobiles mais qui tiennent à profiter 
de la saveur de fruits et de légumes 
frais, ou encore d’un yaourt, à 
consommer de la manière pratique 
et innovante. Nouveaux modes 
de vie et nouvelles occasions de 
consommation ? ILIP est là. 
Pour information : 
foodservice@ilip.it; export@ilip.it

Frische in Bewegung.
Klearcup und Food2go: Ilips 
Angebot für Diejenigen, die 
immer in Bewegung sind und 
unterwegs auf die praktische 
und innovative Art und Weise 
frisches Obst und Gemüse 
oder Joghurt zu geniessen, 
nicht verzichten möchten. 
Neue Lebensstile und neue 
Gelegenheiten des Konsums? 
Ilip ist dabei. Für Informationen: 
foodservice@ilip.it; export@ilip.it

Freshness on the move.
Klearcup and Food2go: Ilip’s 
proposals to fulfil the wish of people 
constantly on the move who do 
not want to go without the taste of 
fresh fruit and vegetables, or a fresh 
yogurt to be consumed in a super 
practical and innovative way. New 
lifestyles and new opportunities for 
consumption, You can count on Ilip. 
For information: foodservice@ilip.it; 
export@ilip.it

Frescura en movimiento.
Klearcup y Food2go: la propuesta de 
Ilip para satisfacer los deseos de los 
que están siempre en movimiento 
y no renuncian al gusto de la fruta 
y la verdura fresca, o de un yogur 
fresco, que se puede consumir de la 
manera más práctica e innovadora. 
¿Nuevos estilos de vida y nuevas 
ocasiones de consumo? Està Ilip. 
Para mas información: 
foodservice@ilip.it; export@ilip.it
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Fresh
Produce

Packaging

A fresh passion for more than 50 years.
Ilip is a member of the ILPA Group, a leading European manufacturer in the plastic raw material processing. 
We develop innovative and sustainable thermoformed plastics solutions, that can add value to both the packer 
and retailer, and improve the consumer’s experience. We operate with three business units Foodservice Packaging, 
Fresh Produce Packaging and Fresh Food Packaging.

La passion de la fraîcheur depuis plus de 50 ans.
ILIP fait partie du groupe ILPA, leader européen de la transformation des matières premières plastiques. 
Nous développons des solutions d’emballage en plastique thermoformé innovantes et durables, qui apportent une 
valeur ajoutée aux produits du client et améliorent l’expérience du consommateur final. Nous opérons dans trois 
domaines d’activité : Fresh Produce Packaging and Fresh Food Packaging (Emballage Fruits et Legumes, Emballage 
et vaisselle jetable pour la RHF et la GMS et Emballage pour les aliments frais).

Leidenschaft für Frische seit über 50 Jahren.
Ilip gehört zur ILPA Group, dem europäischen Marktführer im Bereich der Kunststoffverarbeitung. 
Wir entwickeln innovative und nachhaltige Verpackungen aus tiefgezogenem Kunststoff, die den Produkten 
der Kunden einen Mehrwert verleihen und das Kauferlebnis des Endverbrauchers verbessern. Wir sind in drei 
Geschäftsbereichen tätig: Foodservice Packaging, Fresh Produce Packaging und Fresh Food Packaging. 

Una pasión fresca desde hace más de 50 años.
Ilip forma parte del grupo ILPA, líder en ámbito europeo en la transformación de materias primas plásticas. 
Desarrollamos soluciones de embalaje de plástico termoformado innovadoras y sostenibles, capaces de valorizar 
los productos de los clientes y de mejorar la experiencia del consumidor final. Operamos en tres business unit: 
Foodservice Packaging, Fresh Produce Packaging y Fresh Food Packaging.

Ilip fa parte del gruppo ILPA, leader a livello europeo
nella trasformazione di materie prime plastiche.
Sviluppiamo soluzioni d’imballaggio in plastica termoformata
innovative e sostenibili, in grado di donare valore ai prodotti
dei clienti e di migliorare l’esperienza del consumatore finale.
Operiamo in tre business unit: Foodservice Packaging,
Fresh Produce Packaging e Fresh Food Packaging.

Una passione 
fresca da più di 50 anni.

Food
Service

Packaging

Fresh
Food

Packaging
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Passion for packaging
Serviamo e proteggiamo 
la freschezza
con la passione tipica 
della nostra terra. 
Una passione
di “alto livello”
che si sposa
con l’innovazione,
in una ricerca costante 
dell’eccellenza.
Tutto il nostro
impegno e la nostra 
competenza sono
al servizio del cliente,
del consumatore fi nale
e dell’ambiente. 
Pensiamo localmente 
e agiamo globalmente. 
Con lungimiranza. 
D’altra parte, prendersi 
cura del cibo è prendersi 
cura del futuro.

Passion for packaging.
We serve and protect freshness with all the passion that is typical of our land. 
A “high level” passion that joins forces with innovation in a constant search for excellence.
Our wholehearted commitment and our expertise are at the service of the customer, the consumer, the environment. 
We think locally and act globally. With foresight. After all, taking care of food is taking care of the future.

Passion for packaging.
Nous servons et protégeons la fraîcheur avec toute la passion emblématique de notre terroir. Une passion de haut 
niveau qui rime avec innovation, dans une quête constante d’excellence. Nous mettons tout notre engagement et notre 
savoir-faire au service du client, du consommateur et de l’environnement. Penser localement et agir globalement. 
Avec clairvoyance. D’ailleurs, prendre soin des aliments n’est-ce pas prendre soin de l’avenir ?

Passion for packaging.
Wir schützen die Frische mit der Leidenschaft, die für unsere Heimat typisch ist. 
Eine Leidenschaft von “hohem Niveau”, die sich durch die immerwährende Suche nach Exzellenz mit Innovation verbindet.
All unser Engagement und unsere Kompetenz stehen im Dienst des Kunden, des Endverbrauchers und der Umwelt. 
Wir denken lokal und handeln global. Mit Weitblick. Denn wer sich um Lebensmittel sorgt, sorgt für die Zukunft.

Passion for packaging.
Servimos y protegemos la frescura con la pasión típica de nuestra tierra. Una pasión de “alto nivel” que se conjuga 
con la innovación, en una búsqueda constante de la excelencia. Todo nuestro esfuerzo y competencia están al servicio 
del cliente, del consumidor fi nal y del medio ambiente. Pensamos de forma local y actuamos de forma global. 
Con previsión. Por otra parte, cuidar la comida es cuidar el futuro.



Per noi la parola sostenibilità 
comincia con tre erre.

come, ad esempio,
le bioplastiche sono valide 
alternative ai polimeri fossili. 
Per questo motivo
molti prodotti 
del nostro assortimento
sono realizzati in PLA.

Risorse
rinnovabili

Reduce
the use of plastic by reducing the thickness 
and weight of the packaging without undermining 
its performance. 
Reduce food waste by extending the shelf-life 
of food products.

Réduire
le recours aux matières plastiques en diminuant 
l’épaisseur et le poids des emballages sans altérer 
leurs performances. Réduire le gaspillage alimentaire 
en prolongeant la durée de conservation des aliments.

Verringerung
des Einsatzes von Kunststoff  durch Verringerung der 
Stärke und des Gewichts der Verpackungen bei gleich-
bleibender Leistung. Verringerung der Verschwendung 
von Lebensmitteln durch Verbesserung der 
Haltbarkeit von Lebensmitteln.

Reducir
el uso de materias plásticas disminuyendo el espesor 
y el peso de los embalajes sin comprometer 
sus prestaciones. Reducir el derroche alimentario 
mejorando la shelf life de los alimentos.

Recycle
post-consumer plastic, and convert it into new RPET 
packing solutions (see page 43), according to a circular 
economy approach. Thanks to our vertically integrated 
supply chain, we work in a real closed loop system.

Recycler
la matière première plastique après usage et la 
transformer en nouveaux emballages en RPET (voir 
p. 43) signifi e penser dans une optique d’économie 
circulaire. Nous avons intégré verticalement notre chaîne 
d’approvisionnement en un système circulaire fermé.

Recycling
von gebrauchtem Kunststoff  in neue Verpackungen aus 
RPET (siehe Seite 43) mit Blick auf die Kreislaufwirtschaft. 
Wir haben unsere Lieferkette in ein geschlossenes 
Kreislaufsystem vertikal integriert.

Reciclar
la materia prima plástica posconsumo y transformarla 
en nuevos embalajes de RPET (ver pág. 43) signifi ca 
pensar en una óptica de economía circular. Hemos 
integrado verticalmente nuestra cadena de suministro 
en un sistema circular cerrado.

Renewable resources
bioplastics are a valid alternative to fossil polymers. 
For this reason, many products in our assortment 
are made from PLA.

Les ressources renouvelables
comme les bioplastiques sont des alternatives 
valables aux polymères fossiles. C’est pourquoi 
de nombreux produits de notre catalogue sont 
fabriqués en PLA.

Erneuerbare Ressourcen
wie Bio-Kunststoff  sind gute Alternativen zu fossilen 
Polymeren. 
Aus diesem Grund bestehen viele Produkte unseres 
Sortiments aus PLA.

Los recursos renovables
como los bioplásticos constituyen unas alternativas 
válidas a los polímeros fósiles. Por este motivo, 
muchos productos de nuestra gama están realizados 
con PLA.

l’uso di materie plastiche 
diminuendo spessore
e peso degli imballaggi
senza comprometterne
le performance. 
Ridurre lo spreco alimentare
migliorando la shelf life 
degli alimenti.

Ridurre
la materia prima plastica 
post-consumo e trasformarla 
in nuovi imballaggi in RPET 
(vedi pag. 43) signifi ca pensare
in ottica di economia circolare. 
Abbiamo integrato verticalmente 
la nostra supply chain 
in un sistema circolare chiuso.

Riciclare

In our minds the term sustainability 
begins with three “Rs”.

Pour nous, le terme de durabilité 
commence par trois R. 

So interpretieren wir Nachhaltigkeit:

Para nosotros, la palabra 
sostenibilidad empieza con tres erres.

4140



The vertical integration 
of RPET: A closed loop 
that opens up to 
the environment. 
ILPA is a concrete example of 
circular economy, the only group in 
Europe to have integrated vertically 
its RPET manufacturing cycle, from 
post-consumer bottles to new food 
packaging solutions, while ensuring 
the origin and traceability of the 
material. Ilip is in charge of the last 
step in the process: thermoforming 
the sheets to make RPET food 
packaging, with an average recycled 
content of 80% and the possibility of 
creating containers from 100% RPET.
We recycle about 30,000 tons of 
post-consumer PET/year to obtain 
secondary raw materials, avoiding 
the production of a corresponding 
quantity of virgin PET, which, in terms 
of CO2 emissions, corresponds to ca 
75,000,000 kg of CO2 eq.*
This is the reason why we are 
veritable circular economy 
champions. 

* = GWP: 1 Kg PET bottle grade = 2.51 kg CO2 eq. 
(PlasticsEurope Eco-Profile, and EPD PET bottle grade, 
May 2011).

L’intégration verticale 
du RPET : un cycle 
fermé qui s’ouvre sur 
l’environnement. 
ILPA est un cas concret d’économie 
circulaire, le seul groupe à l’échelle 
européenne à avoir intégré 
verticalement le cycle du RPET - des 
bouteilles après usage à un nouvel 
emballage - dont elle garantit 
l’origine et la traçabilité. ILIP assure 
la dernière étape du processus : 
le thermoformage des films pour 
réaliser les emballages pour aliments 
en RPET ayant une teneur moyenne 
de 80% de plastique recyclé et 
offrant la possibilité de réaliser des 
emballages 100% en RPET. Nous 
recyclons chaque année près de 
30 000 tonnes de PET après usage 
afin d’obtenir la matière première 
secondaire : cela évite de produire 
la même quantité de PET, ce qui 
représente, en termes d’émissions 
de CO2, près de 75 000 000 kg de 
CO2 éq.* Ceci fait de notre entreprise 
une véritable championne de 
l’économie circulaire.

* = GWP : 1 kg PET bottle grade = 2,51 kg CO2 éq. 
(PlasticsEurope Eco-Profile and EPD PET bottle grade 
May 2011).

Die vertikale Integration 
von RPET: Ein geschlossener 
Zyklus, der sich der 
Umwelt öffnet. 
ILPA ist ein konkretes Beispiel der 
Kreislaufwirtschaft und die einzige 
Firmengruppe in Europa, die den 
RPET-Kreislauf von der gebrauchten 
Flasche bis zur neuen Verpackung für 
Lebensmittel vertikal integriert hat und 
dabei Herkunft und Nachverfolgbarkeit 
garantiert. Ilip ist für die letzte Phase 
des Prozesses zuständig: das Tiefziehen 
der Folien für die Herstellung von 
Lebensmittelverpackungen aus 
RPET mit einem durchschnittlichen 
Recyclinganteil von 80%, aber auch mit 
der Möglichkeit zur Herstellung von 
Verpackungen aus 100% RPET. 
Wir recyceln etwa 30.000 Tonnen 
gebrauchtes PET zur Herstellung von 
weiterverarbeitbarem Rohstoff und 
vermeiden so die Herstellung der 
gleichen Menge von neuem PET und 
somit von CO2-Emissionen in einer 
Menge von circa 75.000.000 kg.* 
Deswegen sind wir die echten Meister 
der Kreislaufwirtschaft.

* = GWP: 1 Kg PET bottle grade = 2,51 Kg CO2 eq. 
(PlasticsEurope Eco-Profile and EPD PET bottle grade 
May 2011).

La integración vertical 
del RPET: Un ciclo cerrado 
que se abre al medio 
ambiente.
ILPA es un caso concreto de 
economía circular, el único 
grupo europeo que ha integrado 
verticalmente el ciclo del RPET, 
de las botellas posconsumo a un 
nuevo embalaje para alimentos, 
garantizando el origen y la 
trazabilidad. Ilip se ocupa de la 
última parte del proceso: el 
termoformado de las bobinas para 
realizar embalajes para alimentos 
de RPET con un contenido medio 
di reciclado del 80% y con la 
posibilidad de realizar también 
embalajes 100% RPET. Reciclamos 
unas 30.000 t de PET posconsumo 
para obtener materia prima 
segunda, evitando la producción 
de la misma cantidad de PET virgen 
que, en términos de emisiones de 
CO2, corresponde a casi 75.000.000 
kg de CO2 eq.* Por esto somos 
los verdaderos campeones de la 
economía circular.

* = GWP: 1 Kg PET bottle grade = 2,51 Kg CO2 
eq. (PlasticsEurope Eco-Profile and EPD PET bottle 
grade May 2011).

L’integrazione verticale del RPET: 
Un ciclo chiuso che apre 

all’ambiente. 

* = GWP: 1 Kg PET bottle grade = 2,51 Kg CO2 eq. (PlasticsEurope Eco-Profile and EPD PET bottle grade May 2011)

ILPA è un caso concreto di economia circolare, l’unico gruppo 
a livello europeo ad avere integrato verticalmente 

il ciclo del RPET, dalle bottiglie post-consumo a un nuovo 
imballaggio per alimenti, garantendo origine e tracciabilità.

Ilip si occupa dell’ultima parte del processo: la termoformatura
dei film per realizzare imballaggi per alimenti in RPET

con un contenuto medio di riciclato dell’80% e con
la possibilità di realizzare anche imballaggi in 100% RPET.

Ricicliamo circa 30.000 t di PET post consumo all’anno
per ottenere materia prima seconda, evitando la produzione 

della stessa quantità di PET vergine che, in termini di emissioni 
di CO2, corrisponde a circa 75.000.000 kg di CO2 eq.*

Per questo siamo dei veri campioni dell’economia circolare.
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Underpacking Overpacking

fi t4purpose

L’impatto ambientale
di un imballaggio può essere 
defi nito solo in relazione all’alimento 
contenuto e alla funzione svolta. 
Per questo bisogna ricercare 
l’equilibrio tra “sottoimballaggio” 
e “sovraimballaggio”: l’imballaggio 
effi  ciente protegge il cibo in modo 
ottimale, allungando la shelf life
e riducendo al massimo lo spreco 
alimentare e l’impatto ambientale. 
Ilip sostiene la ricerca scientifi ca 
che studia il ruolo del packaging
nella conservazione del cibo
con l’obiettivo di ridurre
lo spreco alimentare. Siamo stati
inoltre i primi produttori di imballaggi
in plastica termoformata a unirsi
e a supportare l’iniziativa Save Food.

Sustainable packaging is “fi t4purpose”: 
more freshness, less waste.
The environmental impact of packaging can only 
be assessed in relation to the product it contains 
and the function it serves. 
This is why a balance must be sought between 
“underpackaging” (too little) and “overpackaging” 
(too much): effi  cient packaging protects food products 
in an optimal manner, extending their shelf life 
and minimising both food waste and environmental 
impact. 

Ilip supports scientifi c research on the role of packaging 
in food conservation, with the aim to reduce food waste. 
We were the fi rst thermoformed plastic manufacturer 
to adhere to and support the Save Food initiative.

Die nachhaltige Verpackung ist “fi t4purpose”: 
mehr Frische, weniger Verschwendung.
Die Umweltverträglichkeit einer Verpackung kann nur im 
Zusammenhang mit dem verpackten Lebensmittel und der 
Funktion der Verpackung bestimmt werden. Aus diesem 
Grund muss nach dem richtigen Gleichgewicht zwischen 
“überschüssiger“ und „unzulänglicher“ Verpackung gesucht 
werden: Eine effi  ziente Verpackung schützt das Lebensmittel 
auf optimale Art und Weise, indem sie seine Haltbarkeit 
verlängert, die Nahrungsmittelverschwendung so gut 
wie möglich verringert und ihre Umweltverträglichkeit 
verbessert. Ilip unterstützt die wissenschaftliche Forschung, 
die sich mit der Rolle des Packaging bei der Aufbewahrung 
von Nahrungsmitteln beschäftigt, mit dem Ziel, die 
Lebensmittelverschwendung zu verringern. Ilip ist der erste 
Hersteller tiefgezogener Kunststoff verpackungen, der sich 
mit der Initiative Save Food zusammangeschlossen und sie 
unterstützt hat.

L’ emballage durable est “fi t4 purpose” 
(adaptés à l’objectif) et répond aux objectifs 
que se fi xe l’entreprise : davantage de 
fraîcheur, moins de gaspillage.
L’impact environnemental d’un emballage ne peut 
être calculé que selon l’aliment qu’il contient et selon 
le rôle qu’il joue. C’est pour ça qu’il faut savoir trouver 
le bon équilibre entre sous-emballage et suremballage 
: un emballage effi  cient protège l’aliment de manière 
optimale en prolongeant sa durée de vie tout en 
réduisant au minimum le gaspillage alimentaire et l’impact 
environnemental. ILIP soutient la recherche scientifi que 
qui étudie le rôle de l’emballage dans la conservation des 
aliments, ayant pour objectif la réduction du gaspillage 
alimentaire. De plus, nous avons été parmi les premiers 
fabricants d’emballages en plastique thermoformé à 
adhérer et à soutenir l’initiative Save Food.

El embalaje sostenible es “fi t4purpose”: 
más frescura, menos derroche.
El impacto medioambiental de un embalaje solo se 
puede defi nir en relación con el alimento contenido 
y con la función desarrollada. Por esta razón hay que 
buscar el equilibrio entre “subembalaje” 
y “sobreembalaje”: el embalaje efi ciente protege 
la comida de manera óptima, prolongando la shelf life 
y reduciendo al máximo el derroche alimentario 
y el impacto medioambiental. Ilip apoya la investigación 
científi ca que estudia la función del embalaje en la 
conservación de la comida con el objetivo de reducir 
el derroche alimentario. Además, fuimos los primeros 
productores de embalajes de plástico termoformado 
que se unieron y que apoyaron la iniciativa Save Food.

L’imballaggio sostenibile è 
“fi t4purpose”: più freschezza, 
meno spreco.

food waste

food waste

food waste
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Certificazioni

Certifications
ILIP products comply to Regulation 1935/2004/EC on the 
materials and articles that come into contact with food.
ILIP products are made in accordance with Regulation 
10/2011/EC (and subsequent amendments thereto) 
on plastic materials and articles that come into contact 
with food.
ILIP products are made in accordance with Directive 
94/62/EC (and subsequent amendments thereto) 
on packaging and packaging waste.
ILIP products are made using raw materials 
and a manufacturing system which intentionally avoid 
the use of PVC and chlorinated derivatives, 
and furthermore conform to Regulation 1895/2005/EC 
restricting the use of certain epoxy derivatives in materials 
and articles intended to come into contact with food.
The ILIP Quality System has enabled us to obtain 
the BRC Global Standards certification for food packaging, 
by adopting good manufacturing practices to make 
products suitable for coming into contact with food, 
as provided for in Regulation 2023/2006/EC.

Zertifizierungen
ILIP Produkte erfüllen die Anforderungen der Verordnung 
(EG) Nr. 1935/2004 für Materialien und Gegenstände, 
die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung 
zu kommen. Diese werden in Übereinstimmung mit der 
Verordnung (EG) Nr. 10/2011 (in der geltenden Fassung) 
für Materialien und Gegenstände aus Kunststoff realisiert, 
die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung 
zu kommen. ILIP Produkte werden unter Einhaltung 
der Richtlinie 94/62/EG (in der geltenden Fassung) für 
Verpackungen und Verpackungsabfälle hergestellt. Bei der 
Herstellung der Produkte von ILIP werden Rohstoffe sowie 
ein Produktionssystem genutzt, in dem gewollt kein PVC und 
keine Chlorderivate verwendet werden. Die Produkte sind 
außerdem konform mit der Verordnung (EG) Nr. 1895/2005 
über die Beschränkung der Verwendung bestimmter 
Epoxyderivate in Materialien und Gegenständen, die 
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu 
kommen. Durch ILIPs Qualitätssystem und die Anwendung 
der Guten Herstellungspraxis (GMP) haben wir das Zertifikat 
BRC Packaging für Verpackungsstandards für Lebensmittel 
erhalten. Ziel ist dabei die Herstellung von Produkten, die 
geeignet sind, laut den Vorgaben der Verordnung (EG) Nr. 
2023/2006 mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

Certifications
Les produits ILIP sont conformes au règlement 
1935/2004/CE concernant les matériaux et objets destinés 
à entrer en contact avec des denrées alimentaires. 
Les produits ILIP sont conformes au règlement 
10/2011/CE (et ses amendements successifs) concernant 
les matériaux et objets destinés à entrer en contact 
avec des denrées alimentaires. Les produits ILIP sont 
réalisés conformément à la directive 94/62/CE (et ses 
amendements successifs) relative aux emballages 
et aux déchets d’emballages. Les produits ILIP sont 
réalisés à l’aide de matières premières et d’un système 
de production qui sont volontairement exempts de 
PVC et de dérivés chlorés. De plus, ils sont conformes 
au règlement 1895/2005/CE concernant la limitation 
de l’utilisation de certains dérivés époxydiques dans les 
matériaux et objets destinés à entrer en contact avec 
des denrées alimentaires. Le système qualité ILIP nous a 
permis d’obtenir le certificat BRC Packaging concernant 
les normes d’emballages pour aliments, en adoptant de 
bonnes pratiques de fabrication (GMP) afin de réaliser des 
produits adaptés au contact alimentaire, conformément 
aux prescriptions du règlement 2023/2006/CE.

Certificados
Los productos ILIP cumplen con el Reglamento 
1935/2004/CE relativo a los materiales y a los objetos 
destinados a entrar en contacto con los productos 
alimentarios. Los productos ILIP se realizan de 
acuerdo con el Reglamento 10/2011/CE (y sucesivas 
actualizaciones) relativo a los materiales y a los objetos de 
plástico destinados a entrar en contacto con los productos 
alimentarios. Los productos ILIP se realizan de acuerdo 
con la Directiva 94/62/CE (y sucesivas actualizaciones) 
relativa a los embalajes y a los residuos de embalaje. 
Los productos ILIP se realizan usando materias primas 
y un sistema productivo en el que no se utilizan 
intencionalmente el PVC y los derivados clorados, además 
son conformes al Reglamento 1895/2005/CE, relativo a 
la restricción del uso de algunos derivados epoxídicos 
en materiales y objetos destinados a entrar en contacto 
con los productos alimentarios. El sistema de calidad ILIP 
nos ha permitido obtener el certificado BRC Packaging 
relativo al estándar del embalaje para alimentos, 
adoptando buenas prácticas de fabricación (GMP) a fin de 
realizar unos productos idóneos para entrar en contacto 
con los alimentos, de acuerdo con lo establecido en el 
Reglamento 2023/2006/CE.

I prodotti ILIP sono conformi al Regolamento 
1935/2004/CE relativo ai materiali e agli oggetti destinati 
a venire a contatto con i prodotti alimentari.
I prodotti ILIP sono realizzati in conformità con
il Regolamento 10/2011/CE (e successivi aggiornamenti) 
relativo ai materiali e agli oggetti di materia plastica 
destinati a venire a contatto con i prodotti alimentari.
I prodotti ILIP sono realizzati nel rispetto
della direttiva 94/62/CE (e successivi aggiornamenti) 
relativa agli imballaggi e ai rifiuti da imballaggio.
I prodotti ILIP sono realizzati utilizzando materie 
prime e un sistema produttivo nel quale non sono 
intenzionalmente utilizzati PVC e derivati clorurati,
inoltre sono conformi al Regolamento 1895/2005/CE, 
relativo alla restrizione dell’uso di alcuni
derivati epossidici in materiali e oggetti destinati
a entrare in contatto con prodotti alimentari.
Il sistema di qualità ILIP ci ha permesso di ottenere 
il certificato BRC Packaging relativo allo standard 
del packaging per alimenti, adottando buone pratiche
di fabbricazione (GMP) allo scopo di realizzare
prodotti idonei al contatto alimentare in conformità
a quanto previsto dal Regolamento 2023/2006/CE.
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Referenza
Item
Référence
Artikel
Artículo

Guida alle materie prime/Raw Material Guide:
Informazioni generali sui vari materiali. 
Per informazioni su temperature minime e 
massime del prodotto fi nito fare riferimento alle 
temperature e condizioni d’uso riportate nelle 
schede tecniche dei nostri prodotti.

For information on minimum and maximum 
temperatures of the fi nished product, please 
refer to the temperatures and use conditions 
given in the technical data sheets of our 
products.

01 = RPET/PET polietilene tereftalato da 
fonte di riciclo/recycled polyethylene 
terephthalate

 (0°C/+40°C)

05 = PP polipropilene/polypropylene
 (0°C/+40°C)

06 = PS polistirene/polystyrene
 (0°C / +40°C)

07 = O (other) PLA acido polilattico/polylactic 
acid

 (0°C/+40°C)

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Nenngewicht
Peso nominal

Termosaldatura
Top Sealing
Thermosoudage
Heißsiegelung
Termosellado

Flow pack

Stretch Film

Manico
Handle
Anse
Henkel
Asa

Pluriball/Assorbente
Bubble pad/Absorbent pad
Coussin à bulles/buvard
Luftpolsterfolie/Saugeinlage
Almohadilla/Absorbente

Materiale
Material
Matériau
Material
Material 

Diametro
Diameter
Diamètre
Durchmesser
Diámetro

Lunghezza
Length
Longueur
Länge
Longitud

Larghezza
Width
Largeur
Breite
Anchura

Altezza
Height
Hauteur
Höhe
Altura

Circonferenza
Circumference
Circonférence
Umfang
Circunferencia

Calibro
Size
Calibre
Kaliber
Calibre

Applicabile
Fitting
Adéquats
Geeignet
Adecuado

Opzioni
Options
Options
Optionen
Opciones

Numero frutti
Number of pieces
Nombre de fruits
Anzahl der Früchte
Nùmero de frutas

Pezzi/Plateau
Pieces/Crate
Pièces/Plateau
Stück/Kiste
Piezas/Caja

Articoli in PLA disponibili su richiesta. Contattare il back offi ce commerciale di riferimento per ulteriori informazioni.
PLA articles available on request. Contact your sales back offi ce for further information.
Articles en PLA disponibles sur demande. Contacter s’il-Vous-plais le bureau commercial correspondent pour informations supplementaires.
PLA Produkte auf Anfrage verfügbar. Für weiteren Informationen, bitte wenden Sie an Ihre Referenz Verkaufsabteilung.
Artículos de PLA disponibles previo pedido. Contactar a la ofi cina comercial de referencia para más información.

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva la facoltà 
di modifi care e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e logistiche 
dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto consigliamo di fare sempre 
riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and update 
technical, dimensional, logistic specifi cations without prior notice, therefore we suggest 
to always refer to the information set out in the technical sheets.

Certifi cazioni / Certifi cations / Certifi cations / Zertifi zierungen / Certifi cados

REF.

OPTIONS

Utilizzo
Use
Utilisation
Verwendung
Uso

Sistemi di confezionamento
Packing system
Systèmes de conditionnement
Verpackungssysteme
Sistemas de envasado

PACKING
SYSTEM

Uva
Grapes
Raisins
Trauben
Uva

Pomodori
Tomatoes
Tomates
Tomaten
Tomates

Peperoni/Finocchi
Pepper/Fennel
Poivrons/Fenouilles
Paprika/Fenchel
Pimientos/Hinojos

Verdure miste
Mixed vegetables
Melange de légumes
Gemischtes Gemüse
Mezcla de verduras

Kiwi
Kiwis
Kiwis
Kiwis
Kiwis

Funghi
Mushrooms
Champignons
Pilze
Champiñones

Frutti di bosco
Berries
Fruits des bois
Waldbeeren
Frutas del bosque

Frutta con nocciolo
Stone fruits
Fruits à noyau
Kernobst
Frutas de hueso

Fragole
Strawberries
Fraises
Erdbeeren
Fresas

Erbette
Herbs
Herbes
Kräuter
Hierbas

Ciliegie
Cherries
Cerises
Kirschen
Cerezas

Carote/Zucchine/Cetroli
Carrots/Courgettes/Cucumber
Carottes/Courgettes/Concombres
Möhren/Zucchini/Gurken
Zanahorias/Calabacines/Pepinos

Broccoli
Broccoli
Brocolis
Brokkoli
Brócoli

Vari colori disponibili su richiesta
Various colours available on request
Différentes couleurs disponibles sur demande
Verschiedene Farben auf Anfrage verfügbar
Varios colores disponibles previo pedido

Alveolo lineare
Linear fruit nest tray
Alvéole ligne
Nesteinlage, lineare
Anordnung
Alvéolo lineal

L Alveolo reversibile
Reversible fruit nest tray
Alvéole réversible
Nesteinlage, versetzte Anordnung
Alvéolo reversible

RAlveolo con bordi rinforzati
Fruit nest tray with
reinforced sides
Alvéole à bords renforcés
Nesteinlage mit verstärkten Rändern
Alvéolo con bordes reforzados

PM

I valori che guidano
il nostro lavoro.

Fichi d’india
Prickly pears
Figues de Barbarie
Kaktusfeigen
Higos chumbos

Pere
Pears
Poires
Birnen
Peras

The values that drive our work.
Nos valeurs phares.
Die Werte, die unsere Arbeit lenken.
Los valores que guían nuestro trabajo.

Prodotti PLA

Legenda / Key / Légende / Zeichenerklärung / Clave




